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62ml/hr

Snow Load
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75kg/m2

Light Transmission 
Clear - 92%

Scobax Bella
Montážní návod 206 x 94 cm
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IMPORTANT
Please read these instructions carefully before you start to assemble this product.
Please carry out the steps in the order set out in these instructions.
Keep these instructions in a safe place for future reference.
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Safety advice
•	 For safety purposes we strongly recommend the product to be assembled by at least two people.
•	 Be sure to check that there are no hidden pipes or cables in the wall before drilling.
•	 Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components. Always wear 

gloves, eye protection, and long sleeves when assembling or performing any maintenance on 
your product.

•	 Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions.
•	 Do not attempt to assemble the product if you are tired, have taken drugs,  

medications or alcohol, or if you are prone to dizzy spells.
•	 Dispose of all plastic bags safely – keep them away from children’s reach.
•	 Keep children away from the assembly area.
• 	 When using a stepladder or power tools, make sure that you are following the manufacturer’s 

safety advice.
•	 Do not climb or stand on the roof.
•	 Do not hang or lay on the profiles.
•	 Keep roof and gutters clear of snow, dirt & leaves.
•	 Heavy snow load on the roof can make it unsafe to stand below or nearby.
•  	If color was scratched during assembly it can be fixed.

Cleaning instructions
•  In order to clean the product, use a mild detergent solution and rinse with cold clean water.
•  Do not use acetone, abrasive cleaners, or other special detergents to clean the panels.
•  Clean the product once assembly is complete.

Before Assembly
•	 Choose your site carefully before beginning assembly.
•	 Consider the door’s opening (inside or outside).
•	 Sort the parts and check against the content parts list.
•	 Parts should be laid out close at hand. Keep all small parts (screws etc.) in a bowl so they do not 

get lost.
•	 Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing the product.

Additional information
•	 Please apply silicone sealant if needed

•	 You are solely responsible for determining whether the handling, storage, assembly, 
installation or use of this product is safe and appropriate in any location or for any 
given application. The manufacturer is not responsible for any damages or injury to 
you, any other person or any property resulting from the improper handling, storage, 
installation, assembly or use of this product, or the failure to follow the manufacturer’s 
written instructions regarding the handling, storage, installation, assembly and use of this 
product. This product is intended for normal residential use only. Do not use this product 
for any application that is not recommended in these instructions or building codes in 
effect in location where this product will be used. Always take care and use appropriate 
safety equipment (including eye protection) when assembling or installing this product.

During Assembly

•	 During assembly, use a soft surface below the parts to avoid scratches and damages.

Step 5: Be careful not to scratch the panel from this step onwards!

* Please tighten all screws when completing assembly.

Note:  The wall anchoring kit supplied with this product is suitable for concrete or solid 
brick walls. Other wall types need an accordant wall fixation kit.

	 When encountering the information icon, please refer to the relevant 
assembly step for additional comments and assistance.
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Warnung:
•  Wenn nötig, tragen Sie Silikondichtstoff auf.

•	 Sie sind selbst für die Entscheidung verantwortlich, ob Verwendung, Lagerung, Aufbau und 
Anbringung dieses Produktes in eine bestimmten Umgebung oder für einen bestimmten 
Verwendungszweck sicher und angemessen ist. Der Hersteller kann nicht für Schäden 
oder Verletzungen Ihrer oder jeder anderen Person und/oder Schäden an Eigentum 
verantwortlich gemacht werden, die sich aus unsachgemäßer Behandlung, Lagerung, 
Montage oder Installation des Produktes ergeben. Das Produkt ist ausschließlich für den 
normalen privaten Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie dieses Produkt für keinen 
Einsatzzweck, der nicht von dieser Anleitung oder den Bauvorschriften des Aufstellortes 
empfohlen wird. Seien Sie stets vorsichtig, und benutzen Sie Sicherheitsausrüstung 
(einschließlich Augenschutz), wenn Sie dieses Produkt zusammenbauen oder anbringen.

Beim Aufbau:

• 	Legen Sie eine weiche Unterlage unter die Bauteile, um Kratzer und Beschädigungen zu 
vermeiden.

Schritt 5: Achten Sie darauf, dass Sie das Paneel ab diesem Schritt nicht zerkratzen!

* Bitte ziehen Sie alle Schrauben am Ende des Aufbaus fest.
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WICHTIG
Bitte lesen Sie diese Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie mit der Montage dieses 
Produktes beginnen. Bitte führen Sie die einzelnen Schritte in der in dieser Anleitung ange-
gebenen Reihenfolge durch. Bewahren Sie diese Anleitung für späteren Gebrauch sicher auf.

Pflege- und Sicherheitshinweise
•	 Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir Ihnen, dass das Produkt von mindestens zwei  

Personen zusammengebaut wird.
•	 Stellen Sie sicher, dass sich in der Wand keine versteckten Kabel oder Rohre befinden, bevor Sie 

anfangen zu bohren.
•	 Einige Teile können scharfe Ecken haben. Bitte beim Umgang mit den Teilen vorsichtig sein. 

Immer Handschuhe, Augenschutz und lange Ärmel beim Zusammenbau oder irgendwelchen 
Wartungsarbeiten an Ihrem Produkt tragen.

•	 Nicht versuchen, das Produkt bei windigem oder nassem Wetter zusammenzubauen.
•	 Nicht versuchen, das Produkt zusammenzubauen, wenn Sie müde sind, Drogen, Medikamente  

oder Alkohol zu sich genommen haben oder wenn Sie zu Schwindelanfällen neigen.
•	 Alle Plastiktüten in sicherer Weise entsorgen - nicht in die Hände von kleinen Kindern  

gelangen lassen.
•	 Kinder von der Baustelle fernhalten.
•	 Bei Benutzung einer Trittleiter oder von Elektrowerkzeugen auf jeden Fall die 

Sicherheitsempfehlungen des Herstellers einhalten.
•	 Nicht auf das Dach klettern oder darauf stehen.
•	 Sich nicht an die Profile hängen und sich nicht darauf legen.  
•	 Dach und Dachrinne von Schnee, Schmutz und Blättern freihalten.
•	 Eine starke Schneelast auf dem Dach kann dazu führen, dass es unsicher ist sich unter oder in der 

Nähe des Daches zu befinden.
•  Wenn die Farbe während der Montage zerkratzt wurde, kann sie fixiert werden

Reinigungshinweise
•   Säubern Sie das Produkt nach dem Aufbau.
•  Um die Gartenlaube zu reinigen, verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel und spülen  

Sie es mit kaltem, sauberem Wasser ab.
•  Verwenden Sie für die Reinigung der Paneele kein Azeton, keine Scheuermittel oder andere 

spezielle Reinigungsmittel.

Bevor Sie beginnen
• 	Wählen Sie Ihren Standort sorgfältig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen.
• 	Beachten Sie bitte vor dem Aufbauen die Öffnungsrichtung der Tür   

(nach innen oder außen).
• 	Sortieren Sie die Teile und prüfen, ob alle Teile, die auf der Inhaltsliste stehen enhalten sind. 
• 	Die Teile sollten in Ihrer unmittelbarer Nähe liegen. Bewahren Sie alle Kleinteile (Schrauben etc.) in 

einer Schüssel auf damit sie nicht verloren gehen.   
•	 Consult Fragen Sie bei den örtlichen Behörden nach, ob es irgendwelche Einschränkungen 

für den Aufbau gibt oder Genehmigungen erforderlich sind, um diesen Gartenschuppen 
aufzustellen.         

Hinweis:
Der mit diesem Produkt gelieferte Wandverankerungssatz eignet sich nur für Beton oder 
massive Ziegelwände. Andere Wandtypen benötigen einen passenden Wandfixierungskit

   Wenn Sie auf das Informationssymbol stoßen, gehen Sie bitte zum jeweiligen 
Aufbauschritt, um die ergänzenden Hinweise nachzulesen.



Bezpečnostné pokyny
•	 Z dôvodu bezpečnosti výrazne odporúčame, aby výrobok montovali aspoň dvaja ľudia.

•	 Uistite sa ešte pred vŕtaním, že nie je tam žiadne skryté potrubie alebo káble v stene.

•	 Niektoré časti majú kovové hrany. Pri zaobchádzaní s časťami buďte opatrní.

	 Počas montáže vždy noste rukavice, topánky a bezpečnostné okuliare.

•	 Nesnažte sa altánok zmontovať počas veterného počasia alebo vlhka.

•	 Nepokúšajte sa o montáž výrobok, ak ste unavený, užili ste lieky, drogy alebo alkohol,  
alebo ak máte sklon k závratom.

•	 Bezpečne odstráňte všetky plastové obaly – udržujte ich mimo dosahu malých detí.

•	 Udržujte deti mimo oblasti montáže.

•	 Pri používaní schodkového rebríka alebo elektrického náradia sa ubezpečte, 
že nasledujete bezpečnostné pokyny výrobcu.

•	 Nelezte na strechu a nestavajte sa na ňu.

•	 Neopierajte ani nekladajte na profily.

•	 O opory neopierajte ťažké predmety.

•	 Strechu a odkvapy čistite od snehu, špiny a lístia.

•	 Pokiaľ bola farba poškodená počas montáže, môže byť fixovaná.

Pokyny pri čistení
•	 Keď je potrebné čistiť váš Prístrešok, používajte roztok jemného čistiaceho prostriedku  

a potom to opláchnite studenou vodou
•	 Nepoužívajte acetón, abrazívne čistiace prostriedky alebo iné špeciálne čistiace prostriedky  

na čistenia panela.
•	 Po ukončení montáže vyčistite výrobok.         

Pred montážou
•	 Miesto montáže si opatrne vyberte skôr, než s montážou začnete.
•   Zvážte otvorenie dverí (vnútri alebo vonku).
•   Zoraďte si všetky časti a porovnajte ich so zoznam častí.
•	 Súčiastky si rozložte tak, aby ste ich mali poruke. Malé súčiastky (šrúby, atď.)
    dajte do misky, aby sa nestratili.
•	 Prosím, poraďte sa so svojím miestnym orgánom prípadné povolenie je
    potrebné vystavať zápojom.

Poznámka: 
•	 Ak je to potrebné, aplikujte, prosím, silikónový tesniaci prostriedok.
•	 Vy ste výhradne zodpovedný za stanovenie toho, či je manipulácia, skladovanie, montáž, 

inštalácia alebo používanie tohto produktu bezpečné a vhodné na akomkoľvek mieste alebo 
akékoľvek dané aplikácie. Výrobca je nie je zodpovedný za škody a zranenia spôsobené vám 
alebo akejkoľvek inej osobe alebo za škody na majetku, vyplývajúce z nesprávnej manipulácie, 
skladovania, montáže, inštalácie alebo používania tohto produktu, alebo v dôsledku 
nedodržiavania písomných inštrukcií Výrobca je ohľadne manipulácie, skladovania, inštalácie, 
montáže a používania tohto produktu. Tento produkt je určený iba na bežnú prevádzku 
v domácnosti. Nepoužívajte tento produkt na účely, na ktoré nie je určený v rámci týchto 
inštrukcií alebo platných stavebných zákonov na mieste, kde sa tento produkt bude používať. 
Vždy si dávajte pozor a používajte vhodné bezpečnostné zariadenia (vrátane ochrany očí) pri 
montáži alebo inštalácii tohto produktu.

Počas montáže

•	 Počas montáže použite pod časťami mäkký povrch, aby ste sa vyhli poškriabaniu  

a poškodeniu.

Krok č. 5: Od tohto kroku si dávajte pozor, aby ste panel nepoškriabali!

*  Na konci montáže, prosím, dotiahnite všetky skrutky.

DÔLEŽITÉ
Prosím pred tým ako začnete s montážou si starostlivo prečítajte tento návod.
Prosím vykonávajte jednotlivé kroky podľa poradia v tomto návode.
Uchovajte si tento návod na bezpečnom mieste pre budúcu potrebu.

SK

	 Poznámka :
	 Súprava na ukotvenie do steny, dodávaná s týmto produktom, je vhodná len pre betónové 

steny. Iné typy stien potrebujú príslušnú fixačnú súpravu na stenu. 

	 WKeď narazíte na informačnú ikonu, riaďte sa náležitým krokom montáže,  
kde nájdete ďalšie komentáre a rady.
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Figyelem!
A termék összeszerelése előtt olvassa el figyelmesen ezt az útmutatót.
Az egyes lépéseket az ebben az útmutatóban leírt sorrendben hajtsa végre.
Őrizze meg ezt az útmutatót egy biztonságos helyen későbbi használatra.

Biztonsági tanácsok
•	 Biztonsági okokból az összeszerelést lehetőleg két ember végezze.

•	A fúrás megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy nincsenek-e a falba rejtve vezetékek vagy 
csövek.

•	 Egyes részek fémszegélyekkel rendelkeznek. Kérjük, legyen óvatos az alkatrészekkel való	
munka során. Mindig viseljen kesztyűt, cipőt és védőszemüveget az összeszerelés során.

•	 Ne kezdjen az előtető összeszerelésének szeles időben.

•	Ne kezdjen az előtető összeszerelésének, ha fáradt, valamint kábítószerek, gyógyszerek vagy  
alkohol hatása alatt, illetve ha szédülésre hajlamos.

•	A műanyag zacskóktól szabaduljon meg biztonságos módon, tartsa azokat gyermekek számára 
nem elérhető helyen. 

•	A gyermekeket tartsa az összeszerelési területtől távol.

•	Ne másszon fel, vagy álljon a tetőre.

•	Ne akassza le, ne feküdjön a profilokra.

• Nehéz tárgyakat nem szabad a pilléreknek támasztani.

• Létra vagy elektromos szerszámok használata során kövesse azok gyártójának biztonsági 
utasításait.

• Tartsa a tetőt és a csatornát hótól, kosztól és falevelektől mentesen.

• Ha az összeszerelés során megkarcolódik a festés, az a későbbiekben javítható.

Utasítások tisztításhoz
• 	Az előtető tisztításához használjon lágy tisztítószeres oldatot, majd öblítse le tiszta, hideg vízzel.

• 	A panel tisztításához ne használjon acetont, súrolószereket és más különleges tisztítószereket.

•  A terméket csak a felszerelést követően tisztítsa meg.         

Előkészület az összeszereléshez
•	 Mielőtt megkezdené az összeszerelést, gondosan válassza meg annak helyét.

•	 Vegye figyelembe az ajtó nyílását (belül vagy kívül).

•	 Ellenőrizze az alkatrészeket a tartalomjegyzéket alapján.

•	 Az alkatrészeket lehetőleg a közelben helyezze el. Tartsa a kis alkatrészeket (csavarokat stb.) egy 
tálban, hogy ne vesszenek el.

•	 Kérjük, forduljon a helyi hatósághoz, ha engedélyköteles az termék felépítése.

További tudnivalók
•	Szükség esetén használjon szilikon tömítőanyagot.

•	 Minden helyszínen és minden adott alkalmazás során egyedül Ön felelős eldönteni azt, hogy a 
termék kezelése, tárolása, összeállítása, felszerelése vagy használata biztonságos és megfelelő 
módon történik-e. A gyártó nem vállal felelősséget a termék helytelen kezelése, tárolása, 
összeállítása, felszerelése vagy használata esetén bekövetkező károkért, illetve az Önt vagy más 
személyeket ért sérülésekért, illetve abban az esetben, ha figyelmen kívül hagyják a termék 
kezelésére, tárolására, összeállítására, felszerelésére vagy használatára vonatkozó utasításokat . A 
termék normál lakóépületi használatra alkalmas. Ne használja a terméket olyan alkalmazásokra, 
melyek ezen útmutató vagy egyes épületkódok szerint nem ajánlottak a termék használati helye 
alapján.

•  Hasznaljon valamilyen puha boritast a talajon, hogy elkerulje az alkatreszek megkarcoloclasat, 
vagy egyeb karokat.

5. lépés: Ügyeljen arra, hogy innentől kezdve ne karcolódjon meg a panel! 

			 

* Az összeszerelés végén szorítson meg minden csavart még egyszer.

Jegyzet :
A termékhez mellékelt fali összeszerelő készlet csak betonfalakhoz használható.

Más faltípusokhoz az azokhoz használható szerelőkészletet használja. 

A szerelés során

Ha az információs ikont látja, keresse ki a rá vonatkozó összeszerelési lépést 
a további megjegyzések vagy segítség megtekintéséhez.



Uwagi dotyczące bezpieczeństwa
• 	Ze względów bezpieczeństwa zalecamy wykonanie montażu produktu przez co najmniej 	

dwie osoby.
•	 Przed wierceniem upewnij się, że w ziemi nie ma żadnych ukrytych rur lub kabli.
• 	Niektóre części posiadają ostre krawędzie. Należy zachować ostrożność podczas montażu. Należy 

zawsze nosić rękawice, buty oraz okulary ochronne podczas montażu bądź konserwacji produktu
•	 Nie należy wykonywać montażu zadaszenia drzwi podczas występowania niekorzystnych 

warunków atmosferycznych, takich jak deszcz lub wiatr.
•	 Nie należy wykonywać montażu zadaszenia drzwi w przypadku odczuwania zmęczenia, 

znajdowania się pod wpływem środków odurzających, leków, alkoholu lub w przypadku 
podatności na zawroty głowy.

•	 Należy w bezpieczny sposób usunąć wszystkie plastikowe torby - trzymać je poza zasięgiem 
dzieci.

•	 Trzymaj dzieci z dala od miejsca wykonywania montażu.
•	 Podczas korzystania z drabiny lub elektronarzędzi, upewnij się, ze postępujesz zgodnie z 

zaleceniami bezpieczeństwa producenta.
• 	Nie wspinaj się ani nie stawaj na dachu.
• 	Nie zawieszaj się ani nie kładź na profilach.
• 	Nie należy opierać ciężkich przedmiotów o słupki.
•	 Chroń dach i rynny przed zalegającym śniegiem, ziemią oraz liśćmi.
• 	Jeżeli kolor został zadrapany podczas montażu, można go naprawić.

Instrukcje czyszczenia
•	 Do mycia paneli nie używaj acetonu, ściernych środków czyszczących ani innych substancji 

chemicznych.

•	 Kiedy zadaszenie drzwi wymaga czyszczenia należy użyć delikatnego środka czyszczącego i 
spłukiwać zimną, czystą wodą.

• 	Wyczyść produkt po zakończonym montażu.

Przed montażem
• Wybierz swoją witrynę dokładnie przed rozpoczęciem montażu.
•	 Przed montażem rozważ kierunek otwierania drzwi (do wewnątrz lub na zewnątrz).
• Posortuj części i sprawdź zgodnie z listą części zawartości.
• Części powinny być położone blisko, w zasięgu ręki. Małe części (np. śróbki) należy przechowywać 

w dpowiednim naczyniu tak, aby ich nie zgubić.
•	 Należy skonsultować się z lokalnymi władzami w sprawie ograniczeń budowlanych lub zezwoleń 

potrzebnych do montażu zadaszenia drzwi.

Dodatkowe informacje
•	 Należy zastosować silikonowe szczeliwa na tylnej krawędzi aby zapobiec przeciekaniu wody 

do środka.

• 	W razie potrzeby należy użyć silikonowego szczeliwa. 
Jesteś całkowicie odpowiedzialny za dopilnowanie obsługi, przechowywania, montażu, 
instalacji, oraz czy użytkowanie produktu jest bezpieczne oraz właściwe w jakimkolwiek 
położeniu dla jakiegokolwiek zastosowania. Producent nie jest odpowiedzialny za 
szkody lub obrażenia nabywcy bądź jakiejkolwiek innej osoby lub własności wynikające 
z niewłaściwej obsługi, przechowywania, montażu, instalacji i zastosowania produktu. 
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do normalnego, mieszkalnego użytku. Nie stosuj 
produktu w sposób, który nie jest zalecany przez pisemną instrukcję lub który nie 
jest dozwolony przez obowiązujące prawo lub inny kodeks wynikający z lokalizacji w 
której nabywca będzie stosował produkt. Zawsze odpowiednio używaj i dbaj o sprzęt 
zabezpieczający (włączając ochronę oczu) podczas montażu lub montowaniu produktu.

• Aby uniknąć zadrapań i uszkodzeń, pod części należy położyć miękką podkładkę.

Krok 5: Od tego kroku, uważaj, aby nie porysować panelu!

* Należy dokręcić wszystkie śrubki po ukończeniu montażu.

Uwaga!
Przed przystąpieniem do montażu produktu prosimy o uważne zapoznanie się z instrukcją 
oraz o przeprowadzanie poszczególnych etapów montażu w kolejności określonej w ninie-
jszej instrukcji. Zachowaj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu do przyszłego użytku.

PL

Uwaga:
Zestaw do mocowania ścian zapewniony z tym produktem jest odpowiedni wyłącznie 
dla betonowych ścian. Inne typy ścian wymagają innego, dobranego zestawu do 
utrwalania ścian.

Podczas montażu

    Ikona informacyjna wskazuje na konieczność zapoznania się z dodatkowymi 
informacjami dotyczącymi danego etapu montażu.



Bezpečnostní pokyny 
•	 Zbezpečnostních důvodů silně doporučujeme, aby montáž výrobku prováděli dva lidé. 

•	 Zjistěte se, že ve stěně nejsou žádné skryté trubky nebo kabely před začátkem vrtání.

• 	Některé součásti mají kovové hrany. Při manipulaci buďte proto opatrní.  
Během montáže používejte ochranné rukavice, obuv a bezpečnostní brýle.

•	 Neprovádějte montáž krytu – přístřešku za větrných nebo deštivých povětrnostních podmínek.

•	 Neprovádějte montáž přístřešku, jestliže jste unaveni, požili jste léky, medikamenty nebo alkohol, 
nebo jste-li náchylní k záchvatům závrati.  

•	 Zlikvidujte bezpečně všechny plastové sáčky – odstraňte je z dosahu malých dětí.

•	 Zabraňte dětem vstupu do oblasti montáže.  

•	 Používáte-li žebřík nebo nářadí pod proudem, zajistěte, že budete dodržovat bezpečnostní 
pokyny výrobce.

• 	Nelezte na střechu ani na ní nestůjte.

• 	Nezavěšujte se ani nelehejte na profily.

•	 Ze střechy a okapů odstraňujte sníh, nečistoty a listí.

•	 Velké zatížení sněhem na střeše může způsobit poškození výrobku a tedy je nebezpečné pro 
pobývat pod ním, nebo v jeho blízkosti.

• 	Hvis farve blev ridset under montage, kan den løses.

Pokyny k čištění 
•	 Je-li potřeba váš přístřešek-kryt vyčistit, použijte k tomu slabý saponátový roztok a opláchněte 

čistou chladnou vodou. 

•	 K čištění panelu nepoužívejte aceton, abrasivní čistidla nebo jiné speciální čisticí prostředky.

•  Po dokončení montáže očistěte produkt.    

Před montáží
• 	Vyberte si místo před zahájením montáže pozorně.

• 	Před montáží zvažte otevírání dveří (dovnitř nebo ven).

• 	Roztřiďte součásti a zkontrolujte podle seznamu obsahu.

• 	Součástky rozložte tak, aby jste je měli po ruce. Dejte všechny malé součástky (šrouby, atd.) do 
misky, aby se neztratily.

• 	Obraťte se na místní úřady, pokud je nutné nějaké povolení před montáží výrobku.

Dodatečné informace:
• 	Pokud je to nutné, pak použijte silikonové těsnění

•	 Jste výlučně odpovědní za rozhodnutí, zda manipulace, uskladnění, montáž, instalace nebo 
použití tohoto výrobku bude bezpečné a vhodné vzhledem k místu nebo pro libovolnou 
aplikaci. Výrobcem není zodpovědný za jakékoliv škody nebo úrazy, vaše ani jiných osob 
nebo poškození majetku vyplývající z nesprávného zacházení, uskladnění, instalace, montáže 
nebo použití tohoto výrobku, nebo pochybění v dodržení písemných instrukcí Výrobcem 
ohledně manipulace, uskladnění, instalace, montáže a používání tohoto výrobku. Tento 
výrobek je určen výhradně pro běžné rezidenční použití. Nepoužívejte tento výrobek pro 
jakékoliv aplikace, které nejsou doporučovány v těchto instrukcích nebo stavebním zákoně 
platné v místě, kde se tento výrobek bude používat. Vždy buďte pozorní a používejte 
odpovídající bezpečnostní vybavení (včetně ochrany zraku), když provádíte vlastní montáž 
nebo instalaci tohoto výrobku.

• 	Během montáže použijte měkký povrch pod díly, aby nedošlo k poškrábání a poškození.

Krok 5: Dávejte pozor, abyste od tohoto kroku dále nepoškrábali panel!

* Na konci montáže dotáhněte všechny matice.

DŮLEŽITÉ 
Předtím, než začnete terasovou střechu sestavovat, si pečlivě přečtěte tyto pokyny.
Provádějte jednotlivé kroky v pořadí uvedeném v těchto pokynech.
Uchovávejte tyto pokyny pro další potřebu na bezpečném místě.

CS

Poznámka:
Sada pro ukotvení na zeď dodávaná s tímto produktem je vhodná pouze pro 
betonové zdi. Ostatní typy zdí potřebují odpovídající sadu pro upevnění na zeď.

Při montáži

    Když narazíte na informační ikonu, podívejte se prosím na příslušný montážní krok 
na doplňující komentáře a rady.
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Min. 
20 cm

7.8” Min.
20 cm / 7.8”

131.3 cm / 51.7” 

Min.
20 cm

7.8”

x2

8.1 cm/ 3.2”

2.8 cm / 1.1”

10

10mm
13/32”

11

13 mm
1/2”

4000
433

4010

x2



12
5000

m
as

te
r_

N
an

Lo
u2

05
0_

cn
p_

V1
-1




